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1. Цель и задачи дисциплины

Цель изучения дисциплины – комплексная систематизация и углубление знаний о грамматических явлениях английского языка на морфологическом и синтаксическом уровнях и формирование навыков грамматически правильной английской речи в ее устной и письменной форме.
Задачи дисциплины: 
· совершенствовать умения студентов конструировать грамматически правильные формы и синтаксические структуры, организованные в соответствии с существующими нормами английского языка;

· формировать у студентов умение выбрать нужную лингвистическую форму, способ выражения, в зависимости от условий коммуникативного акта: ситуации, коммуникативной задачи и намерения говорящего и т. п.;

· совершенствовать экспрессивные и рецептивные грамматические навыки студентов, необходимые для проявления коммуникативной компетенции в различных ситуациях речевого общения и в рамках всех видов речевой деятельности.

2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО
Дисциплина Б1.В.ДВ.3.2 «Новое в грамматике английского языка» относится к дисциплинам по выбору учебного плана.

Освоение дисциплины «Новое в грамматике английского языка» является необходимой основой для последующего изучения «Практического курса первого иностранного языка», «Практикума по культуре речевого общения первого иностранного языка», «Разговорный английский язык».
Освоение данной дисциплины также необходимо для прохождения учебной и производственной практик, подготовки студентов к государственной итоговой аттестации.
Освоение дисциплины готовит к работе со следующими объектами профессиональной деятельности: информация, передаваемая в процессе межкультурной коммуникации; иностранные языки и культуры; теория изучаемых иностранных языков и перевода; способы, методы, средства, виды и приемы межкультурной коммуникации в сферах межгосударственных отношений, обеспечения обороны и безопасности государства, законности и правопорядка; информационно-аналитическая, редакторская и организационная деятельность в области перевода.
Специалист готовится к следующим видам деятельности: организационно-коммуникационная.

 В соответствии с видом профессиональной деятельности студент должен быть готов решать следующие профессиональные задачи:
Организационно-коммуникационная деятельность:

– осуществление письменного и устного последовательного перевода по заданию заказчика;

– редактирование письменных переводов;

– оформление соответствующей документации по результатам выполненной работы;

3. Требования к результатам освоения дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

Выпускник должен обладать следующими компетенциями в области организационно-коммуникационной деятельности:
– способностью адекватно применять правила построения текстов на рабочих языках для достижения их связности, последовательности, целостности на основе композиционно-речевых форм (ПК-4)
– способностью владеть всеми регистрами общения: официальным, неофициальным, нейтральным (ПК-5).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

– грамматический строй изучаемого языка и новейшие тенденции развития грамматической системы современного английского языка;

– грамматические формы и синтаксические структуры и контексты их употребления;

·  особенности функционирования фразовых глаголов в английском языке;
·  структуру комплекса Objective-with-the-infinitive-Construction и способы ее перевода на русский язык;
Уметь: 

– применять полученные знания в устной и письменной речи на изучаемом языке в конкретной ситуации общения;

– распознавать, анализировать и объяснять природу и особенности функционирования того или иного грамматического явления в определенном контексте; 

Владеть: 

– грамматическими навыками на изучаемом языке;

– коммуникативными грамматическими структурами, наиболее употребительными в письменной и устной речи.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестр

	
	
	2

	Контактная работа (всего)
	20
	20

	В том числе:
	
	

	Практические занятия (ПЗ)
	-
	-

	Лекционные занятия (Л)
	20
	20

	Самостоятельная работа (всего)
	88
	88

	В том числе:
	
	

	Подготовка к практическим занятиям 
	-
	-

	Тестирование (подготовка и прохождение)
	88
	88

	Вид промежуточной аттестации: зачет
	-
	-

	Общая трудоемкость                                            часы
зачетные единицы
	108
	108

	
	3
	3


5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание модулей дисциплины

	№
п/п
	Наименование модуля дисциплины
	Содержание модуля

	1
	Фразовые глаголы
	Понятие фразового глагола. Синтаксис фразовых глаголов. Семантика фразовых глаголов. Употребление фразовых глаголов с частицей up в контексте. Употребление фразовых глаголов с частицей down в контексте.

	2
	Сложное дополнение
	Инфинтив. Формы инфинитива. Употребление частицы to с инфинитивом Сложное дополнение (Objective-with the-infinitive construction): понятие, структура, способы перевода. Употребление конструкции в контексте.


5.2. Модули дисциплины и виды занятий
	№ п/п
	Наименование модуля дисциплины
	Контактная работа (ч)
	СРС (ч)
	Всего (ч)

	
	
	Лекции (ч)
	Семинарские
занятия (ч)
	
	

	1
	Фразовые глаголы
	10
	-
	44
	54

	2
	Сложное дополнение
	10
	-
	44
	54

	Всего
	20
	-
	88
	108


5.3. Интерактивные формы занятий

	№ модуля дисциплины
	Тема занятия
	Вид занятия
	Интерактивная форма

	1
	Понятие фразового глагола
	Л
	интерактивная

лекция

	
	Фразовые глаголы с частицей up
	Л
	работа с видеоматериалами; творческое задание

	2
	Употребление частицы to с инфинитивом
	Л
	интерактивная лекция

	
	Сложное дополнение
	Л
	тренинг навыка устного перевода

	4 занятия в интерактивной форме составляют 35% аудиторных занятий


5.4. Содержание лекций
Тема 1. Понятие фразового глагола (2 ч)
Понятие фразового глагола. Особенности семантики фразовых глаголов. Контексты употребления фразовых глаголов в английском языке.
Тема 2. Синтаксис фразового глагола (2 ч)
Переходные и непереходные фразовые глаголы. Разделяемые и неразделяемые фразовые глаголы. Место дополнения в предложении с фразовым глаголом.
Тема 3. Фразовые глаголы с частицей Up (4 ч)

Базовые значения частицы Up. Фразовые глаголы с частицей Up. Составление рассказов с фразовыми глаголами.
Тема 4. Фразовые глаголы с частицей Down (2 ч)

Базовые значения частицы Down. Фразовые глаголы с частицей Down.
Составление рассказов с фразовыми глаголами.

Тема 5 Понятие инфинитива и инфинитивных конструкций (4 ч)

Понятие инфинитива. Формы инфинитиваИнфинитив с частицей to. Инфинитив без частицы to. Понятие инфинитивных конструкций

Тема 6 Сложное дополнение  (6 ч)

Objective-with the-infinitive construction: понятие и структура. Objective-with the-infinitive construction: способы перевода. Objective-with the-infinitive construction:  употребление в контексте
5.5. Содержание практических (лабораторных) занятий

 Не предусмотрено
6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю)

6.1 Вопросы и задания для самостоятельной работы 
Модуль 1. Фразовые глаголы
· Изучить особенности структуры английских фразовых глаголов.

· Обратить внимание на синтаксис фразовых глаголов.

· Выполнить упражнения. Заполнить таблицы.

· Выучить значения фразовых глаголов с частицей up / down.

· Написать мини-рассказ, в котором будет несколько фразовых глаголов с частицей up.

· Подготовиться к написанию тестов.

Модуль 2. Сложное дополнение
· Изучить конструкцию «сложное дополнение». 

· Проанализировать предложения с конструкцией «сложное дополнение». Назвать структурные элементы и определить тип глагола-сказуемого.

· Выполнить творческое задание. Разыграть ситуацию: полицейский опрашивает свидетелей ограбления. Используйте в вопрсах и ответах сложное дополнение после глаголов чувственного восприятия (see, hear, watch, notice, feel).

· Выполнить тренировочные упражнения.
· Подготовиться к тесту.
7. Тематика курсовых работ 
Не предусмотрена
         8. Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации

8.1. Компетенции и этапы формирования
	Код компетенции
	Этап формирования
	Форма контроля

	ПК-4
	1 курс, 2 семестр
	зачет

	ПК-5
	
	


Сведения об иных дисциплинах, участвующих в формировании данных компетенций:

Компетенция ПК-4 формируется в процессе изучения дисциплин: 
Практический курс первого иностранного языка, Практический курс второго иностранного языка, Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка, Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка, Грамматика английского языка в контексте.

Компетенция ПК-5 формируется в процессе изучения дисциплин: 
Практический курс первого иностранного языка, Практический курс второго иностранного языка, Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка, Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка, Грамматика английского языка в контексте, Деловой немецкий язык, Разговорный английский язык.

Этапы формирования компетенций в пределах дисциплины
 «Новое в грамматике английского языка»

	Код компетенции
	Модули ( разделы) дисциплины

	ПК-4, ПК-5
	Модуль 1. Фразовые глаголы

	ПК-4, ПК-5
	Модуль 2. Сложное дополнение


8.2. Показатели и критерии оценивания компетенций, шкалы оценивания
В рамках изучаемой дисциплины обучающийся демонстрирует уровни овладения компетенциями:

Повышенный уровень: знает и понимает теоретическое содержание дисциплины; творчески использует ресурсы (технологии, средства) для решения профессиональных задач; владеет навыками решения практических задач.

Базовый уровень: знает и понимает теоретическое содержание; в достаточной степени сформированы умения применять на практике и переносить из одной научной области в другую теоретические знания; умения и навыки демонстрируются в учебной и практической деятельности; имеет навыки оценивания собственных достижений; умеет определять проблемы и потребности в конкретной области профессиональной деятельности.

Пороговый уровень: понимает теоретическое содержание; имеет представление о проблемах, процессах, явлениях; знаком с терминологией, сущностью, характеристиками изучаемых явлений; демонстрирует практические умения применения знаний в конкретных ситуациях профессиональной деятельности.

Уровень ниже порогового: демонстрирует студент, обнаруживший пробелы в знаниях основного учебно-программного материала, допускающий принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных программой заданий, не способный продолжить обучение или приступить к профессиональной деятельности по окончании вуза без дополнительных занятий по соответствующей дисциплине.

	Уровень сформированности компетенции
	Шкала оценивания для промежуточной аттестации
	Шкала оценивания по БРС

	
	Зачет 
	

	Повышенный
	зачтено
	90 – 100%

	Базовый 
	зачтено
	76 – 89%

	Пороговый
	зачтено
	60 – 75%

	Ниже порогового
	не зачтено
	Ниже 60%


8.3. Типовые вопросы (задания) к зачету 
1. Speak about the syntactic behavior of the phrasal verbs. Give the examples of your own.
2. Speak about semantics of phrasal verbs.

3. Speak about transitive and intransitive phrasal verbs.

4. Dwell on separable and unseparable phrasal verbs.
5. Dwell on the structure of the Complex Object.

6. Speak about the ways of translating the Complex Object into Russian.
7. Speak about the verbs introducing the Objective-with-the-Infinitive construction.

Студентам заранее дается задание (каждый работает самостоятельно, затем сдает материалы на проверку преподавателю) написать небольшой рассказ на русском языке, в котором будут употреблены изученные грамматические явления: фразовые глаголы с частицами up / down и конструкция «Сложное дополнение». Рассказ сопровождается параллельным переводом на английский язык. Работы подписываются.

На зачете студенты получают по одному рассказу (на русском языке) и работают над его переводом.

Студент оценивается по двум аспектам:

1) Оценка его собственного рассказа с параллельным переводом;

2) Оценка перевода рассказа, полученного в качестве задания на зачете.

Дополнительно могут быть заданы теоретические вопросы.

8.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Процедура промежуточной аттестации в институте регулируется «Положением о зачетно-экзаменационной сессии в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 29.05.2014 г., протокол №14); «Положением о независимом мониторинге качества образования студентов в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 29.05.2014 г., протокол №14), «Положением о фонде оценочных средств дисциплины в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 29.05.2014 г., протокол №14), «Положением о курсовой работе студентов в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 20.10.2014 г., протокол №4). 
Промежуточная аттестация проводится в форме зачета.

Зачет служит формой проверки усвоения учебного материала лекционных занятий, готовности к практической деятельности, успешного выполнения студентами лабораторных и курсовых работ, производственной и учебной практик и выполнения в процессе этих практик всех учебных поручений в соответствии с утвержденной программой.

При балльно-рейтинговом контроле знаний итоговая оценка выставляется с учетом набранной суммы баллов. 

Собеседование (устный ответ) на зачете

Для оценки сформированности компетенции посредством собеседования (устного ответа) студенту предварительно предлагается перечень вопросов или комплексных заданий, предполагающих умение ориентироваться в проблеме, знание теоретического материала, умения применять его в практической профессиональной деятельности, владение навыками и приемами выполнения практических заданий.

При оценке достижений студентов необходимо обращать особое внимание на:

–
усвоение программного материала;

–
умение излагать программный материал научным языком;

–
умение связывать теорию с практикой;

–
умение отвечать на видоизмененное задание;

–
владение навыками поиска, систематизации необходимых источников литературы по изучаемой проблеме;

–
умение обосновывать принятые решения;

–
владение навыками и приемами выполнения практических заданий;

–
умение подкреплять ответ иллюстративным материалом.

9. Перечень основной и дополнительной учебной литературы
Основная литература
1. Грамматика английского языка [Текст] / В. Л. Каушанская [и др.]. – М. : Айрис-пресс, 2012. – 384 с.

2. Дроздова, Т. Ю. English Grammar. Reference and Practice. Version 2.0. Грамматика английского языка [Электронный ресурс] : учебное пособие  / Т. Ю. Дроздова, В. Г. Маилова, А. И. Берестова. – СПб : Антология, 2012. – 424 с. – Режим доступа :  http://www.biblioclub.ru
3. Кузнецова, А. Ю. Грамматика английского языка. От теории к практике [Электронный ресурс]: учебное пособие / А. Ю. Кузнецова. – М. : Издательство «Флинта», 2012. – 152 с. – Режим доступа :  http://www.biblioclub.ru

Дополнительная литература

4. Кортни, Р. Английские фразовые глаголы [текст] : англо-русский словарь : свыше 12000 глаголов и 30000 значений / Р. Кортни.  –  4-е изд. ; стереотип. –  М. : Рус. яз. – Лонгман, 2004.  – 767 с. 
5. Поуви, Джейн. Английские фразовые глаголы и их употребление [текст] : учеб. пособие для ин-тов и фак. иностр. яз. / Поуви, Джейн. – М. : Высш. шк., 1990. – 175 с.
6. A New University English Grammar (Грамматика современного английского языка) [текст] : учебник для студ. высш. учеб. заведений / Под ред. А. В. Зеленщикова,  Е. С. Петровой. – СПб. : Филол. фак-т СПбГУ; М. : Академия, 2008. – 640 с.

7. Cambridge International Dictionary of Phrasal Verbs [текст]. – Cambridge : Cambridge University Press, 2002. – 381 p.

8. Collins Cobuild English Grammar (Грамматика английского языка) : [текст] учеб. пособ. / пер. с англ. М. Я. Блоха, А. В. Гольдман, Л. И. Кравцовой и др. – М. : Астрель: АСТ, 2006. – 703 с.

9. Prodromou, L. Grammar and Vocabulary for First Certificate [текст] / Luke Prodromou. – London :  Longman Pearson Education Limited, 2006. – 319 p.

10. Vince, M. Macmillan English Grammar in Context. Intermediate [текст] / M. Vince. – Oxford : Macmillan, 2008. – 240 p.

10. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:

http://www.phrasalverbdemon.com/dictionaryp.htm (он-лайн словарь английских фразовых глаголов с дефинициями, примерами, коллокациями, синонимами, идиомами; глаголы представлены в алфавитном списке)

http://www.englishclub.com/ref/Phrasal_Verbs/index.htm (он-лайн, справочник, содержащий свыше 1000 английских фразовых глаголов с дефинициями, примерами употребления в предложениях, примечаниями и короткими текстами для самопроверки)

http

 HYPERLINK "http://envoc.ru/" ://envoc

 HYPERLINK "http://envoc.ru/" .ru

 HYPERLINK "http://envoc.ru/" / (англо-русский словарь фразовых глаголов с примерами употребления)
http://www.correctenglish.ru/ (английские фразовые глаголы с эквивалентами на русском языке и примерами употребления)

www.native-english.ru (справочные материалы для повторения грамматических правил, тесты по основным темам)

www.bbc.uk.com (банк аудио-видео уроков, тестов, грамматических справочников, словарей)

11. Методические указания обучающимся по освоению дисциплины (модуля)
При освоении материала дисциплины необходимо:

– спланировать и распределить время, необходимое для изучения дисциплины;

– конкретизировать для себя план изучения материала;

– ознакомиться с объемом и характером внеаудиторной самостоятельной работы для полноценного освоения каждой из тем дисциплины.

Сценарий изучения курса:

– проработайте каждую тему по предлагаемому ниже алгоритму действий;

– изучив весь материал, выполните итоговый тест, который продемонстрирует готовность к сдаче зачета.

Алгоритм работы над каждой темой:

–  изучите содержание темы вначале по лекционному материалу, а затем по другим источникам;

– прочитайте дополнительную литературу из списка, предложенного преподавателем;

– выпишите в тетрадь основные категории и персоналии по теме, используя лекционный материал или словари, что поможет быстро повторить материал при подготовке к зачету;

– составьте краткий план ответа по каждому вопросу, выносимому на обсуждение на лабораторном занятии;

–  выучите определения терминов, относящихся к теме;

– продумайте примеры и иллюстрации к ответу по изучаемой теме;

– подберите цитаты ученых, общественных деятелей, публицистов, уместные с точки зрения обсуждаемой проблемы;

– продумывайте высказывания по темам, предложенным к лабораторному занятию.

Рекомендации по работе с литературой:

– ознакомьтесь с аннотациями к рекомендованной литературе и определите основной метод изложения материала того или иного источника;

– составьте собственные аннотации к другим источникам на карточках, что поможет при подготовке рефератов, текстов речей, при подготовке к зачету;

– выберите те источники, которые наиболее подходят для изучения конкретной темы.

12. Перечень информационных технологий

12.1 Перечень программного обеспечения 

1. Windows 7 Профессиональная
2. Microsoft Office Профессиональный плюс 2010
3. Программное обеспечение конструктор электронных книг iTRAINIUM Author

4. Программное обеспечение конструктор электронных книг  iTRAINIUM Author Pro

5. Программное обеспечение рабочее место преподавателя iTRAINIUM Tutor

6. Программное обеспечение сетевое рабочее место учащегося iTRAINIUM Shell Network Edition

12.2 Перечень информационных справочных систем

Информационно-правовая система «ГАРАНТ»

Информационно-правовая система «Консультант +»

13. Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля)
Для проведения аудиторных занятий необходим стандартный набор специализированной учебной мебели и учебного оборудования, а также мультимедийное оборудование для демонстрации презентаций на лекциях. Для проведения практических занятий, а также организации самостоятельной работы студентов необходим компьютерный класс с рабочими местами, обеспечивающими выход в Интернет.

Индивидуальные результаты освоения дисциплины студентами фиксируются в информационной системе 1 С:Университет.

Реализация учебной программы обеспечивается доступом каждого студента к информационным ресурсам – электронной библиотеке и сетевым ресурсам Интернет. Для использования ИКТ в учебном процессе необходимо наличие программного обеспечения, позволяющего осуществлять поиск информации в сети Интернет, систематизацию, анализ и презентацию информации, экспорт информации на цифровые носители.

